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Введение

Объем статьи до от 8 до 16 страниц. Статьи объемом не превышающим 4 станиц будут размещены в разделе “Краткие сообщения”. Возможна публикация дискуссионного материала в разделе “Дискуссии”. Не исключается публикация статей проблемного характера ведущих специалистов из других учебных заведений и научных организаций. Возможно размещение материала информационного характера (о конференциях, семинарах, симпозиумах и т.д. состоявшихся и планируемых, о факультетах и специальностях, о научных разработках и научных школах) в “информационном разделе”.  Рисунки в Corel Draw 11 или MS Word.
Текст набирается в русифицированном редакторе MS Word (RUS) (при невыполнении этого требования статья отклоняется !!!) на  бумаге А4 (297(210). Текстовое  поле  22 см.(12.6cм.;  левое  поле 4.2 см., правое поле 4.2 см., верхнее поле 4.0 см. , нижнее поле 3.7 см. Межстрочные интервалы, если неоговорено, устанавливаются одинарными. Перед УДК оставляется 4 пустых строки размером 12. УДК набирается шрифтом T.N.R.C. - 8 обычными прописными буквами. После УДК перед заголовком оставляется пустая строка размером 8. Название статьи набирается в T.N.R.C. - 14, жирными строчными с отступом слева в 1.8 см. без переносов слов с выравниванием влево. После заголовка оставляется пустая строка размером 12. Фамилии - прописными обычными T.N.R.C. - 8. После фамилий оставляется пустая строка размером 7. Указатель сноски * после названия статьи устанавливаем в верхнем индексе. В сноске указывается дата поступления статьи T.N.R.C - 8 курсивом.

Заголовки (например, Введение, Постановка задачи, Методы анализа, Основной результат, Выводы или Заключение) пишутся T.N.R.C. - 8 прописными жирными с отступом в 1.8 см. Перед ними оставляется пустая строка размером 20, после оставляется пустая строка размером 10. Набор текста идет с одинарным интервалом в шрифте T.N.R.C. - 10. Переменные в тексте - T.N.R.C. - 10 курсивом. На рисунках, графиках и таблицах надписи - размером не менее 10. 

Подзаголовки пишутся T.N.R.C. - 8 прописными жирными с отступом в 1.8 см. Перед ними оставляется пустая строка размером 10, после оставляется пустая строка размером 10.

1. Постановка задачи

Переносы вручную не устанавливать; вырав-нивание строк при помощи вставки пробелов не производить. Писать полностью “так как”, “в том числе”, но кратко “т.е.”. Не писать [ 1 ], ( 5 ), ... , а писать [1], (5) , ... . Набор простых формул производится шрифтом T.N.R.C. -10 курсивом по центру:

G(s) = N(s)D(s)-1,        x = a + B 2+n .
Между текстом и формулами, а также между формулами оставляем пустые строки шрифт размер 4. Надстрочные и подстрочные индексы курсивом T.N.R.C. - 10, кроме цифр и прописных букв, которые набираются курсивом T.N.R.C. - 10. Формулы не сжимать, и пользоваться при необходимости пробелами. Например, не писать 
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, а лучше 
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. Нумерацию формул справа T.N.R.C. - 10, например, 

Df = DcD + NcN.                                           (1)

Нумерация страниц производится следующим образом:

Вставка\Номера страниц...; установить положение - “вверху страницы”, выравнивание - “снаружи”, без нумерации первой страницы. Номера страниц установить T.N.R.C. - 11 обычным.

Колонтитулы устанавливаем вверху (с отступом от верхнего края страницы в 3 см.). Чтобы колонтитулы на четной, нечетной  и первой страницах отличались нужно установить:

Файл\Параметры страницы...\Разметка; установить разные четные и нечетные и первая отличается.
Колонтитулы для четных страниц: Вид\Колонтитулы; набирается курсивом T.N.R.C. - 8 прописными, фамилия автора с инициалами впереди, писать у правого края без отступа. Если авторов несколько, то указывать только первых двух и далее писать “и др.”. 

На нечетных страницах колонтитулы: у левого края без отступа с большой строчными курсивом T.N.R.C. - 8 начало названия статьи, но не более, чем на треть строки (а далее “...”). Колонтитулы без отступов и не с красной строки.

При написании формул в приложении MS EQUATION требуются следующие установки: 

в меню Size:

Full - 10; Subscript - 9; Sub-subscript - 8; Symbol - 14; Subsymbol - 10.

в меню Style:

	Style
	Format
	Character format

	
	
	Bold
	Italic

	Text
	T.N.R.C.
	
	x

	Function
	T.N.R.C.
	
	

	Variable
	T.N.R.C.
	
	x

	L.C.Greek
	Symbol
	
	x

	U.C.Greek
	Symbol
	
	x

	Symbol
	Symbol
	x
	

	Matrix-Vector
	T.N.R.C.
	x
	

	Number
	T.N.R.C.
	
	


Например:
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Знаки препинания после формул в режиме EQUATION не ставить (ставить их после выхода из редактора формул).

Подписи под рисунками делаются на двух языках и выполняются шрифтом T.N.R.C. - 9. Слово «Рис., Fig.» и его номер выделяются курсивом.

Пример оформления рисунков:
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Рис. 1. Обобщенная схема компрессии мультимедийных данных с потерями

Fig. 1. A generalizedschemeofcompressionofmultimediadatawithlosses

Пример оформления таблиц

Таблица 2

Table 2

Количественные результаты работы методов сжатия

Quantitative results of compression methods

	Эксперимент
	kсжатия
	k*
	rmse*
	ssim*
	psnr*
	Tdec*
	Tenc*
	Ф(Q)

	4-haar
	3,074
	0,285
	0,964
	0,937
	0,488
	0,681
	0,606
	8,685

	4-db3
	3,007
	0,274
	0,968
	0,944
	0,508
	0,596
	0,519
	8,629

	5-haar
	4,136
	0,452
	0,908
	0,848
	0,352
	0,883
	0,828
	8,501

	5-db3
	3,932
	0,420
	0,920
	0,868
	0,373
	0,797
	0,749
	8,476


Перед литературой пропускается пустая строка размером 20. Заголовок “СПИСОК литературЫ” шрифтом T.N.R.C. - 8 прописными жирными с отступом 1.8 см. После “СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ” пустая строка размером 10. Порядковый номер с красной строки шрифтом T.N.R.C. - 8 с шагом 1.1. Фамилии с инициалами после - шрифтом T.N.R.C. - 8 жирными строчными, название статьи (книги) - не жирным тем же шрифтом. Если авторов более трех - пишите первого автора, а затем “и др.”. Выдерживайте требования РИО !
Заключение

Оформленную статью нужно обязательно подать через сайт журнала, предварительно все авторы должны зарегистрироваться.

Текст статьи представляется в двух экземплярах. Не увеличивайте искусственно пробелы и пустые строки !
Сведения об авторе - в двух экземплярах: фамилия, имя, отчество; должность, лаборатория (кафедра), корпус, комната; ученая степень, ученое звание; телефон рабочий, телефон домашний, телефон мобильный.
Предоставляется диск с файлами – не возвращается. Файлы называть по фамилии первого автора. Файл должен полностью соответствовать распечатке текста статьи. Таблицы и рисунки можно группировать на отдельных страницах или в отдельных файлах. Размеры формул, таблиц и рисунков не должны выходить за пределы текстового поля.
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Inversion of simple ordinary Petri nets*
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In this paper we describe Petri nets, proposed is a mathematical definition of simple ordinary Petri nets, as the most simple form of all possible nets. Methods of analysis are listed as traditional: tree building reachability, matrix representation of the net, report generation space states and non-traditional: sweep-line method, bit-state hashing. Described one of the fundamental properties of Petri nets – reachability. Proved its relevance and the need to confirm this property in certain states. Reachability proof offered implemented using the inversion system, which is to change the structure and results in the initial marking, indicating that the attainability of the mark, which began inversion. Terms of inversion are shown in a net consisting of two places, one of which contains a single chip, and one transition Implementation of net inversion followed by the construction of tree reachability, are proposed by the proposed algorithm, which began inversion. Terms of inversion are shown in a net consisting of two places, one of which contains a single chip, and one transition Implementation of net inversion followed by the construction of tree reachability, are proposed by the proposed algorithm, which began inversion. Terms of inversion are shown in a net consisting of two places, one of which contains a single chip, and one transition Implementation of net inversion followed by the construction of tree reachability, are proposed by the proposed algorithm In conclusion, the main results of the work and its subsequent development: the development of rules for the implementation of the inversion from ordinary Petri nets. Terms of inversion are shown in a net consisting of two places, one of which contains a single chip, and one transition Implementation of net inversion followed by the construction of tree reachability, are proposed by the proposed algorithm, which began inversion. Terms of inversion are shown in a net consisting of two places, one of which contains a single chip, and one transition Implementation of net inversion followed by the construction of tree reachability, are proposed by the proposed algorithm In conclusion, the main results of the work and its subsequent development: the development of rules for the implementation of the inversion from ordinary Petri nets.

Keywords: Petri nets, Petri net just any, tree reachable, state space, accessibility, initial marking, inversion, direct inversion
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